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2. MOUNTING / MONTERING / MONTIEREN / MONTAGE / ASENNUSS  

(ENG) Assemble the frame / (SWE) Montera ramen / (DE) Montieren Sie den Rahmen / 
(NL) Het frame monteren / (FI) Kokoa kehikko

1. TO CONSIDER / ATT TÄNKA PÅ / ZU BEACHTEN / BELANGRIJK / ASENNUS  

(ENG) The screen is supposed to be used in dry environments. When used outside anchor firmly.
(SWE) Duken är avsedd att användas i torra miljöer. Vid användning utomhus förankra duken säkert.
(DE) Der Bildschirm sollen in trockenen Umgebungen eingesetzt werden. Bei Verwendung im freien 
 etablieren sichert.
(NL) Het scherm is bedoeld voor gebruik in droge ruimtes. Bij gebruik buiten, goed vastmaken.
(FI) Valkokangas on suunniteltu käytettäväksi sisätiloissa. Tue teline huolellisesti, mikäli käytät valkokangasta ulkona.

3. MOUNTING / MONTERING / MONTIEREN / MONTAGE / ASENNUSS  

(ENG) On all screens (except FFS305-16:9) mount the support leg in the middle of the frame.
(SWE) På alla dukar (förutom FFS305-16:9) montera stödbenet i mitten av ramen. 
(DE) Auf allen Bildschirmen (außer FFS305-16:9) fügen Sie den mittleren Standbein.
(NL) Gebruik de ondersteuningspoot bij alle schermen (behalve FFS305-16:9).
(FI) Käytä kehikon keskitukijalkaa kaikissa tuotteissa (Lukuunottamatta FFS305-16:9)

(ENG) Snap/connect the four corners of the screen fabric first, followed by long- and short sides.
(SWE) Packa upp duktyget och montera de fyra hörnen först, därefter lång- samt kortsidor.
(DE) Snap/verbinden die vier Ecken des screenfabric, zunächst die langen und kurzen Seiten folgt.
(NL) Klik/koppel de vier hoeken van het schermdoek eerst vast. Gevolgd door de lange en korte zijdes.
(FI) Asenna/kiinnitä kangas kehikkoon.  Aloita kaikista kulmista, kiinnitä seuraavaksi pitkät ja lyhyet reunat.

4. MOUNTING / MONTERING / MONTIEREN / MONTAGE / ASENNUSS  

OPERATION GUIDE/BRUKSANVISNING/GEBRAUCHSANWEISUNG/GEBRUIKSAANWIJZING/KÄYTTÖOHJEET

FOLDABLE FRAME SCREEN (FFS)



WWW.KINGPINSCREENS.COM

6. DISMANTLE / NEDMONTERING / DEMONTIEREN / DEMONTAGE / PURKAMINEN   

(ENG) To be able to fold the frame, press the lock buttons on the hinges.
(SWE) För att kunna fälla ihop ramen/benstativet tryck på låsknapparna vid varje gångjärn.
(DE) Um den Rahmen zusammenzuklappen, drücken Sie die Verriegelungtasten auf der Scharnieren.
(NL) Duw op de knoppen op de bevestigingsscharnieren teneinde het frame te kunnen opvouwen.
(FI) Telinneen purkaminen, vapauta salvat painamalla saranakohtien nupeista.

5. MOUNTING / MONTERING / MONTIEREN / MONTAGE / ASENNUSS  

1.  2.        3.    C.    D.        E.

(ENG) Mount the two stands, fig 1, 2 and 3. Make sure 
the legs are locked, fig E. Connect the stands to 
the frame using the M8 knobs, fig C and D.

(SWE) Montera ihop benstativen, fig 1, 2 och 3. Säkerställ 
att benen är låsta, fig E. Montera ihop benstativen med 
ramen med M8 skruvarna/knopparna, fig C and D.

(DE) Montieren die beiden Stände, Abb. 1, 2 und 3. 
Stellen sicher, die Beine gesperrt sind, Abb. E. 
Die Bein-Stände mit Rahmen montieren, 
anwenden M8 Knöpfe, Abb. C und D.

(NL) Zet de twee standaarden op, afbeelding 1, 2 en 3. 
Controleer of de beide standaarden goed vast zitten, 
afbeelding E. Koppel de standaarden aan het frame. 
Gebruik hierbij de M8 bevestigingsknoppen 
(afbeelding C en D).

(FI) Kasaa telineen kaksi jalkaa, kuvat 1, 2 ja 3. 
Varmista, että jalat on lukittu, kuva E. 
Kiinnitä jalat ja tukijalka runkoon M8 nupin avulla, 
kuvat C ja D.  

FOR SERVICE/HUOLTO:
All Countries ....................... www.kingpinscreens.com NORWAY ............................. www.avpartner.no


